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CHARGE MAXIMALE 150 Kg

CODE CENTAURE : 
237 703

Aluminium scaffolding. Domestic use only. Quick 
assembly thanks to the pre-mounted automatic 
fixing grips. Extremely stable. Platform height 
adjustable every 30 cm. Structure in aluminium. 
Light, no risk of corrosion.  Even higher thanks to the 
2-metre extension ! Code 347 705. The TEK’UP’s 
round-tube structure is the result of a patented 
manufacturing process. It is optimally adapted in 
terms of resistance and stability. Maximum load on 
the platform must not exceed 150 KG. Compliant 
with French standard NF E 85-200.
*Maximum working height given as rough guide. 
**Guaranteed 5 years against all manufacturing 
defects. Non contractual pictures. Directions for use 
on the back side

GB

Stelling ALUMINIUM. Hobbygebruik.Snelle 
montage dankzij de voorgemonteerde 
automatische bevestigingen. Zeer stabiel. 
Bordeshoogte instelbaar elke 30 cm. Volledig 
aluminium structuur. Licht, geen risico van 
corrosie. Nog meer hoogte dankzij de verhoging 
van 2 meter. (code : 347 705). Maximale 
draagkracht 150 kg. Voldoet aan de norm NF E 
85-200. 
*Maximale werkhoogte is een richtwaarde. *5 
jaar garantie voor fabricagefouten. Foto’s niet 
bindend. Handleiding voor de montage : zie 
achterkant

NL

Andamio de ALUMINIO. Uso doméstico. Montaje 
rápido gracias a las manos automáticas premontadas. 
Muy estable. Altura del suelo regulable en intervalos 
de 30 cm. Estructura totalmente de aluminio. 
Ligera, sin riesgo de sufrir corrosión. Altura adicional 
gracias al elevador de 2 metros. Código: 347 705. 
La estructura en tubos circulares de TEK’UP es el 
resultado de un proceso de fabricación patentado. 
Es la estructura más adaptada, en términos de 
resistencia y de estabilidad. Carga máxima de 
uso 150 kg. Conforme a la norma NF E 85-200 
Andamios domésticos. Las fotos no contractuales. 
*La altura máxima de trabajo se da a título indicativo. 
**Garantía de 5 años por cualquier vicio de 
fabricación. Instrucciones de montaje en la portada

ES

Алюминиевая вышка-тура. для бытового 
использования. Быстрая сборка благодаря полностью 
собранным автоматическим зажимам. Исключительно 
устойчивая. Регулировка настила по высоте каждые 
30 см. Полностью алюминиевая структура. Легкая, 
коррозионная стойкость. Можно увеличить высоту 
вышки с помощью дополнительной секции в 2 метра. 
Артикул 347 705. Структура из круглой трубы является 
результатом эксклюзивного производственного 
процесса и гарантирует прочность и стабильность 
вышки. Максимальная рабочая нагрузка : 150 кг. 
Соответствует норме NF E 85-200. 
*Максимальная рабочая высота указана в 
индикативном порядке. **Гарантия 5 лет против 
дефектов производства Фотографии на упаковке не 
создают юридических обязательств для продавца
ИНСТРУКЦИЯ ПО СБОРКЕ (смотрите на обороте)

RU

Andaime de aluminio  Adequado para uma utilização 
regular e para trabalhos bricolage. Montagem rápida 
por meio de retorcedores automáticos pré-montados.
Muito estável. Altura da plataforma regulável a cada 
30 cm. Estrutura toda em alumínio. Leve, sem risco 
de corrosão. Ainda + altura graças ao acrescento 
de 2 metros. Código: 347 705. Estrutura em 
perfil tubular, resultado de processo de fabricação 
patenteado, optimamente adaptada em termos de 
resistência e estabilidade. Carga máxima : 150 kg. Em 
conformidade com a norma NF E 85-200.
*Informação da altura máxima de trabalho a título 
indicativo. **Garantía de 5 años para defeito de 
fabrico. Fotos não contratuais.
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HAUT. TRAVAIL MAX*
4,55 m

ECHAFAUDAGE EN ALUMINIUM EXCLUSIVEMENT À USAGE DOMESTIQUE
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FABRIQUÉ 

EN FRANCE
MADE IN FRANCE

CONFORME À LA NORME FRANÇAISE NF E 85-200

MONTAGE RAPIDE
par mains automatiques pré-montées

HAUTEUR DE PLANCHER
réglable tous les 30 cm

STRUCTURE TOUT ALUMINIUM
léger, pas de risque de corrosion

TRÈS STABLE
grâce à sa structure en tube rond

La structure en tube rond 
est la plus adaptée en termes 
de résistance et de stabilité.

► Encore plus de hauteur grâce à la réhausse de 2m
Code article 347705

RÉHAUSSE TEK’UP

Code article
237703
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Composition du colisTek’UP - Notice de montage
Une seule personne est nécessaire au montage et au placement du produit.
Montez l’échafaudage à plat puis relevez l’ensemble. Faites vous aider par une deuxième personne si néces-
saire. Respectez les positions des lisses (d) et des diagonales (e) conformément à la photo du produit monté, où 
les barreaux sont numérotés.

Conservez cette notice. Lisez impérativement les consignes 
de sécurité jointes au produit. Bloquez bien tous les serrages 
avant chaque utilisation. Montez toujours par l’intérieur, en uti-
lisant la trappe d’accès.
Attachez le haut de l’échafaudage à un point solide et fixe.
1 seule personne sur l’échafaudage. 

SECURITE

LA FONCTION RATTRAPAGE DE NIVEAU
S’obtient en décalant les échelles (par pas de 0,30m - max. 0,60m).

Only a single person is needed to assemble and 
position the product. Assemble the scaffolding flat 
on the floor, then erect the unit. Ask someone else to 
help if you need. 
• Respect the positions of guardrails (D), and diagonal 
braces (E) according to the assembled product’s 
picture, where the rungs are numbered.
• The platform must be set up so that the open 
trapdoor rests against the diagonal braces.
• Eneven ground or stairs (close up of stairwell) 
function can be obtained by placing one ladder higher 
than the other (max. 0,60m).

SAFETY
• Keep this note.
• Read without fail safety instructions attached to the 
product.
• Carefully block all the tightenings before each use.
• Always climb on the inside and gain access to the 
platform though the trapdoor.
• Tighten the top of the scaffolding to a solid and 
fixed point.
• Only one person on the scaffolding.

GB

De installatie en plaatsing van het product kan worden 
uitgevoerd door slechts één persoon.
• Monteer de stelling op de grond en zet het geheel 
daarna recht. 
• Respecteer de posities van de leuningen (D) en de 
diagonalen (E), zoals op de foto van de gemonteerde 
stelling, waar de sporten genummerd zijn.
• Plaats het platform zodat het geopende luik tegen 
de diagonaal steunt.
• De stelling kan op trappen gebruikt worden door de 
ladders op verschillende hoogtes ten opzichte van 
elkaar te plaatsen (max. 0,60m).

VEILIGHEID
• Bewaar deze handleiding.
• Lees de veiligheidsvoorschriften goed na.
• Draai de verbindingen goed vast voor elk gebruik.
• Beklim de stelling altijd via de binnenkant, gebruik 
makend van het toegangsluik.
• Maak de bovenkant van de stelling stevig vast aan 
een vast punt.
• Slechts één persoon op de stelling.

NL

Una sola persona por montaje 
• Monte el andamio sobre una superficie plana 
y después levántelo. Solicite ayuda en caso de 
necesidad. 
• Respete las posiciones de las barras (D) y de las 
diagonales (E) tal y como se puede ver en la foto, 
donde los peldaños van numerados.
• Coloque obligatoriamente la plataforma de modo que 
la trampilla abierta toque la barra diagonal.
• La función de compensación de desnivel se obtiene 
desfasando las escaleras (max. 0,60m).

SEGURIDAD
• Conserve esta nota de instrucciones.
• Lea imperativamente las consignas de seguridad 
adjuntas al producto.
• Apriete bien todas las piezas antes de cada uso.
• Monte siempre por el interior, utilizando la trampilla 
de acceso.
• Fije la parte superior del andamio a un punto sólido 
y fi jo.
• 1 sola persona en el andamio.

ES

Сборка и перемещение вышки возможны силами 
одного человека. Собирать вышку в горизонтальном 
положении, послесборки поднять. в случае 
необходимости воспользуйтесь помощью другого 
человека. 
• Соблюдать позиции прямых (D) и диагональных 
(E) опор согласно фотографии собранного товара с 
пронумерованными ступенями.
• Установите настил таким образом, чтобы открытый 
люк доступа блокировался диагональной опорой.
Регулировка уровня высоты достигается за счет 
перестановки секций лестницы.

ДЛЯ ВАШЕЙ БЕЗОПАСНОСТИ
Сохраните инструкцию.
• Внимательно прочтите правила безопасности в 
приложении к продукту.
• Перед каждым использованием проверьте 
прочность крепежа.
• Всегда поднимайтесь изнутри, используя люк доступа.
• Прикрепите верх вышки к прочной и стабильной 
точке опоры.
• Вышка предусмотрена для работы 1 человека.

RU

Uma só pessoa pode montar e posicionar o Andaime 
Monte o Andaime sobre una superfície plana e depois 
erga-o com cuidado. Se necessário recorra a ajuda de 
1 pessoa. 
Observe e respeite as posições dos elementos D e E, 
como demonstrado na foto do produto montado, no 
qual as barras/travessas estão numeradas. 
A função para reajustar/compensar desníveis do solo 
pode-se obter através do deslocamento das escadas 
(max: 0,60m). 

SEGURANÇA 
Antes de usar, leia imperativamente as Instruções 
de Segurança anexas ao produto ( sob a plataforma 
). Aperte firmemente todos os grampos/pinças de 
fixação antes de cada utilização. 
Suba sempre através do interior do Andaime, usando 
a escotilha/ alçapão de acesso. Prenda e fixe a parte 
superior do andaime a um ponto sólido e fixo. Uma só 
pessoa no Andaime. 
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CHARGE MAXIMALE 150 Kg

CODE CENTAURE : 
237 703

Aluminium scaffolding. Domestic use only. Quick 
assembly thanks to the pre-mounted automatic 
fixing grips. Extremely stable. Platform height 
adjustable every 30 cm. Structure in aluminium. 
Light, no risk of corrosion.  Even higher thanks to the 
2-metre extension ! Code 347 705. The TEK’UP’s 
round-tube structure is the result of a patented 
manufacturing process. It is optimally adapted in 
terms of resistance and stability. Maximum load on 
the platform must not exceed 150 KG. Compliant 
with French standard NF E 85-200.
*Maximum working height given as rough guide. 
**Guaranteed 5 years against all manufacturing 
defects. Non contractual pictures. Directions for use 
on the back side

GB

Stelling ALUMINIUM. Hobbygebruik.Snelle 
montage dankzij de voorgemonteerde 
automatische bevestigingen. Zeer stabiel. 
Bordeshoogte instelbaar elke 30 cm. Volledig 
aluminium structuur. Licht, geen risico van 
corrosie. Nog meer hoogte dankzij de verhoging 
van 2 meter. (code : 347 705). Maximale 
draagkracht 150 kg. Voldoet aan de norm NF E 
85-200. 
*Maximale werkhoogte is een richtwaarde. *5 
jaar garantie voor fabricagefouten. Foto’s niet 
bindend. Handleiding voor de montage : zie 
achterkant

NL

Andamio de ALUMINIO. Uso doméstico. Montaje 
rápido gracias a las manos automáticas premontadas. 
Muy estable. Altura del suelo regulable en intervalos 
de 30 cm. Estructura totalmente de aluminio. 
Ligera, sin riesgo de sufrir corrosión. Altura adicional 
gracias al elevador de 2 metros. Código: 347 705. 
La estructura en tubos circulares de TEK’UP es el 
resultado de un proceso de fabricación patentado. 
Es la estructura más adaptada, en términos de 
resistencia y de estabilidad. Carga máxima de 
uso 150 kg. Conforme a la norma NF E 85-200 
Andamios domésticos. Las fotos no contractuales. 
*La altura máxima de trabajo se da a título indicativo. 
**Garantía de 5 años por cualquier vicio de 
fabricación. Instrucciones de montaje en la portada

ES

Алюминиевая вышка-тура. для бытового 
использования. Быстрая сборка благодаря полностью 
собранным автоматическим зажимам. Исключительно 
устойчивая. Регулировка настила по высоте каждые 
30 см. Полностью алюминиевая структура. Легкая, 
коррозионная стойкость. Можно увеличить высоту 
вышки с помощью дополнительной секции в 2 метра. 
Артикул 347 705. Структура из круглой трубы является 
результатом эксклюзивного производственного 
процесса и гарантирует прочность и стабильность 
вышки. Максимальная рабочая нагрузка : 150 кг. 
Соответствует норме NF E 85-200. 
*Максимальная рабочая высота указана в 
индикативном порядке. **Гарантия 5 лет против 
дефектов производства Фотографии на упаковке не 
создают юридических обязательств для продавца
ИНСТРУКЦИЯ ПО СБОРКЕ (смотрите на обороте)

RU

Andaime de aluminio  Adequado para uma utilização 
regular e para trabalhos bricolage. Montagem rápida 
por meio de retorcedores automáticos pré-montados.
Muito estável. Altura da plataforma regulável a cada 
30 cm. Estrutura toda em alumínio. Leve, sem risco 
de corrosão. Ainda + altura graças ao acrescento 
de 2 metros. Código: 347 705. Estrutura em 
perfil tubular, resultado de processo de fabricação 
patenteado, optimamente adaptada em termos de 
resistência e estabilidade. Carga máxima : 150 kg. Em 
conformidade com a norma NF E 85-200.
*Informação da altura máxima de trabalho a título 
indicativo. **Garantía de 5 años para defeito de 
fabrico. Fotos não contratuais.
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ECHAFAUDAGE EN ALUMINIUM EXCLUSIVEMENT À USAGE DOMESTIQUE
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FABRIQUÉ 

EN FRANCE
MADE IN FRANCE

CONFORME À LA NORME FRANÇAISE NF E 85-200

MONTAGE RAPIDE
par mains automatiques pré-montées

HAUTEUR DE PLANCHER
réglable tous les 30 cm

STRUCTURE TOUT ALUMINIUM
léger, pas de risque de corrosion

TRÈS STABLE
grâce à sa structure en tube rond

La structure en tube rond 
est la plus adaptée en termes 
de résistance et de stabilité.

► Encore plus de hauteur grâce à la réhausse de 2m
Code article 347705

RÉHAUSSE TEK’UP

Code article
237703

1m70 1m25

2m35

3m40

4m55 *

1m70

1m25

1m59

0m83

TEk’UP // HAUTEUr DE TrAvAil mAxi : 4,55 m 

Code
Article

(m) (m) (L x l x P) (kg)

237703 3172962377036 2,35 4,55 3,40 x 1,65 x 1,25 27,40

Livré filmé avec facing.

StruCture tout aluminium

option

// Voir page 28
rEHAUssE 2 mETrEs

 Charge maximale 
d’utiLisAtion 150 kg.

NORME
NF E85-200

C O N F O R M E

FABRIQUÉ 

EN FRANCE
MADE IN FRANCE

matériel à uSage domeStique

planCher en boiS 
antidérapant

muni d’une trappe 
d’aCCèS à fermeture 
automatique
Dimensions : 1,30 x 0,46 m.

fonCtion  
rattrapage de niveau

rouletteS Ø 100 mm

  pour travail en escalier

fixé sur des profils 
en aluminium

montage rapide
par mains automatiques 
pré-montées

hauteur de  
planCher réglable
tous les 30 cm

garantie 

5 anS

La structure en «tube rond» est le résultat d’une 
technologie de fabrication brevetée par Centaure. 

Ce procédé consiste à fixer l’échelon aux montants 
de l’échafaudage de manière à l’emprisonner et à 
optimiser la résistance de toute la structure. 

La forme ronde du montant est la plus adaptée en 
terme de résistance et de stabilité.  
C’est celle qui est utilisée dans le monde de 
l’échafaudage professionnel.

MONTAGE RAPIDE - MONTAGE R
AP

ID
E

tube rond  
pour une Stabilité 

horS pair
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